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ra; a többieket részint a létesítendő falusi szövetkeze, 
teknői, részint a földreform végrehajtásánál helyezné 
feft; a megmaradó résznek aztán tisztességes megélhe-
tést biztositana. A fogyasztási adót igazságtalannak 
tartja, mert az a legszegényebb embereket sújtja leg-
jobban. Csak jövedelmi adót hozna be. A vagyonvált-
Bágnál legyen a miniszter tekintettel arra, hogy az ár-
zuhanás a mezőgazdaságban volt a legnagyobb. Egy 30 
ezer koronás marha pl. 5 ezerre esett. Furcsa, hogy azért 
Itt még mindig 100 korona egy kilő hus ós a vendég-
lői árak is a régiek. Igen, mert az áxviasgálóbizotteág-' 
ban nem szakemberek ülnek. Az internálási tár 
borok feloszlatását sürgeti. A közutakat mind államiak-
ká tenné. Az ezek helyreállítására felvett 65 milliót ke-
vesli. Nehezményezi, hogy a kisüstököt még mindig nem 
engedélyezte a minisztr. Arcpirító, hogy a nemzetgyűlés 
által hozott törvényeket nem lehet végrehajtani. Ugy 
látja, hogy már a főldmivelésl minisztérium osztályai-
ban akadályozzák a végrehajtást. Ha a nemzetgyűlés-
inek ninoe tekintélye, túlélte magát — oszlassák fel. Szól 

a vadászati és halászati jognál előforduló visszásságokról. 
Criráky Pál: Félnek, hogy a paraszt megfullad' 

a haacsonttól! . ^ 
Kerekes: Magyarország egész tisztviselői kara elé 

példáként állitja oda az igazságügyből dr Schnltz osz-
tálytanácsost, aki a legutolsó parasztembert is ugy keze-i 
li, amint az egy demokratikus országban elvárható. Sür-
gáti a Mávnál az előléptetéseket. Az igazgatóságnál sok 
a jogász. A politikát ne vigyék be a vasúthoz. Amióta a 
csendőrséget összekeverték a különféle alakulatokkal, 
ez aa intézmény rovására megy és a régi, kitűnő csend-
őrök hátrányt is szenvednek. Csendőrnek lenni egzisz-
tencia, mig katonának lenni nem aa. 

Szilágyi Lajos: A csendőröknek Ss rendőröknek 
megszavazunk mindent, mert fődolog a közbiztonsági 
(Heiyesflés.) 

Kerekes: Miután nincs bizalommal a kormány 
irtot. pem fogadja el a költségvetést. 

Elnök a tanácskozást félbesmkitotta. Szerdán 
folytatják. 

Az olasz határon a sztrájkoló vasutasok fogságában. 
Pontebba. (A Pesti Hírlap kilcűldőtt munka-

társától.) Az ember este gyanútlanul fölszáll Bécs-
ben a vonatra és reggel, amikor az Olasz határon 
gyanutlanul fölébred, azt veszi észre, hogy benne 
van a farkas torkában: 'a vasutasok sztrájkolnak aa 
olasz vasutakon. Pontosabban meghatározva, nem 
egész Olaszországban, csak Venezia Guilia-ban, 
ami más szóval azt jelenti, hogy régi Olaszország-
ban nincsen sztrájk, csak az Ausztriától meghódí-
tott területek vasutasai szüntették meg a munkát A 
Tarvisiová átvedlett Tarwisban mégis biztatnak 
bennünket: ezt a treno dirittot még átengedik a 
sztrájkolok."És hosszú, sokórás késés után megin-
dul a vonat. 

— CsaJk föl ne robbantsanak benn/ünketl — 
sóhajtja egy hölgy a kupéban olaszul és gonidteifces 
pillantásokat vet a hóval fedett hegyoldalakra. 

Pontebba. Az utolsó osztrák állomás Mos* 
már csak néhány száz méter válásét el bennünket 
CMufea Forte. tói. a régi olasz terület első állomásától. 
Ha odáig eljutunk, nyugodtan folytathatják az 
utunkat A von^t azonban gyanúsan hosszasan 
ácsorog. A vonat elé fogott bét mozdony körül nagy 
tömeg ácsorog és hangosan vitatkozik. Nagyobb-
részt fiatal sihederek, katonakorukból örökölt szür-
ke kamásnikban és térdnadrágokban, Biedermayer-
divat módjára a nyakuk köré csavart nyakkendők-
ben tolonganak a gépek körül. Esek a sztrájkolók. 
Hangos vita a gépészekkel és a fütökkaL Essek aa 
emberek Udinében laknak, haza akarnak menni a 
családjukhoz. A sztrájkolok azonban nem engedik. 
'Mind a két gépet kikapcsolták, mfn^ a két gépnek 
elvágták a Westinghouse-fékét A gépek a legszigo-
rúbb blokád alatt, közben a vezetők öeezetllnek egy 
hivatalos szobában, hogy határozzanak a vonat 
Borsa fölött Addig, amíg a tanácskozás tart, izga-
tott viták az utasok éa a sztrájkolók fcözt 

— Közönséges disznóság, hogy a vonatokat 
megállítják! Nekem reggelre MiianAhyn kall termám! 
>— ordítja egy utas az aiblakbóL 

Egy kis kavarodás, tipikusba oáam iázmásia, 
nekápirulás mind a két oldalról. m tegross-
szabbtól lehetne tartani, amikor egy hatalmas,bwot. 
vált arcú fickó, aki fekete nyakkendőt esavaxi a 
nyaka körül, fölnevei: 

— Miért nem utazott el tegnap! Ma már Mila-
nóban volna! 

Mindenki nevet Az utas is. A sztrájkolók is. 
Vidámságba enyhül a késhegyig menő nftgy harag. 
É s is tisztára olasz dolog. 

Véget ér a tanácskozás. A hivatalos szobából 
kirohannak a vezérek. Egyszerre öten is kihirdetik 
a határozatot: 

— Non si párta! 
Nem megy toválbb a vonat! A gépek elindulnak 

a fűtőház felé. A sztrájkolók zsebredugott kézzel 
nevetnek a megdöbbent utasok arcába. A dolog 
azonban inkább kedélyes, mint fenyegető. Utasok és 
sztrájkolók kis csoportokba verödvé tárgyalnak és 
nevetgélnek egymással. Egy jágeringes, eportsipkás 
vasúti munkás igy magyarázza meg nekem annak 
az okát hogy tulajdonképen miért hagyták abba a 
munkát és miért csafc • Venezia Guilia munkásai 
sztrájkolnak: 

— A meghódított területek vasutasai eddig kü-
lön pótlékot kaptak: tizenhat lírát naponkint Ezt a 
pótlékot azért kapták, mert a meghódított részek he-
gyes, terméketlen vidékén drágább az élet, mint 
Olaszország többi részében. Azonkívül az osztrák 
vasutasok eltávolítása után Itália minden részéből 
hozták ide az embereiket, akik otthon családot hagy. 
tek, amelyekről szántén gondoskodni ok kell. Most 
aeotán a vasntigazgatóság azzal az indokolással, 
hogy s z élet olcsóbb lett, beszüntette az egész pótlé-
kot Pedig mi lett olcsóbb? A rizs, az olaj igen. De 
ugyanakkor a hus, a hal drágább lett És minden-
esetre nagy igazságtalanság, hogy egyszerre szün-
tettek meg az egész tizenhat firás pótlékot Ezért 
beadtak meg ma éjfélkor a sztrájkot. 

Füttyszó. Vonatrobogáe. Osztrákokat szállító 
különvonat. Ezt a sztrájkolók még elengedték Tar-
viaio Jaké. A gép homlokán vörös zászló leng Mi 
aaooban helyben maradtunk. Délután három óra, 
négy óra, öt éra. A helyzetünk reménytelen. 

Beesteledünk. Az utasok elrendezkednek éjsza-
kai szállásra a kupékban. Mély csend. Csak az ört-
£06 karabinierSfc lépése hallatszik. Mintha foglyok 
volnánk. 

& vaíóbao nem vagyunk egyebek". Foglyok, 
addig, atnig a sztrájkoló uraknak ugy tetszik. 

Benda Jenő. 

A k e r e s k e d e l e m v á l s á g a . 
Mindaddig, mig a korona értéke nem állandói 

sul, lesznek nagy vagyoni eltolódások, jó és rossz j 
értelemben: elszegényedik az egyik, mások rovására 
meggazdagszik a másik. Ezúttal főleg azokat éri su« 
lyos veszteség, akik az áru folytonos áremelkedésé* 
bői hasan** húztak: a termelőt, az iparost, a keres* 
kedöt. Nemcsak a magyar korona javulása okozza 
ezt, hanem a világszerte mutatkozó árukrizis, amely; 
a legyőzött hatalmak áruhiányát viszonylagos bő* 
séggé változtatta át. A mezőgazdasági termékek oly 
tömege jelentkezik a világipiacon, hogy a magyar 
agrár termelést a rossz valuta védi csupán. Iparcikk 
kékben még sóikkal nagyobb a kínálat és amely vák 
lalat drága nyersanyaggal dolgozik, még a rosszi 
valutában sem talál elég védelmet. 

Mégis ^ legnagyobb vesztesnek a kereskedő j 
lem mondható. Ez az a foglalkozás, mely legke-
vésbbé hajlik készpénz thesaurálására. Bármilyenek 
az árak, venni akar és haszonnal eladni és a vásár-
lásra való hajlandósága a háborús konjunktúrában 
csak erősödött Azt a kereskedőt, akit a háború tett 
kereskedővé, nem fékezte háború előtti tapasztalás, 
mohón, tehát legdrágábban vásárolt: most elvesztette • 
háborús keresete javát Ezeken legkevésbbé kell saj-
nálkoznunk, de közgazdasági érdek, hogy a legális 
kereskedelem a nagy eltolódásokban megállja helyéti 

Éppen aa elmúlt szombat óta, ujabb ijedelem 
kapott lábra a kereskedő világban és 15—20 százalék-
kal olcsóbb áron kínálták az árut. főleg vidéki keres* 
kedőknek, minden siker nélkül S a helyzet mégis az, 
hogy a közönség csak nagyon kis mértékben veszi 
észre az olcsóbbodást, a kereskedő helyzete pedig 
azzal, hogy nehezen határozza el magát ár leszállí-
tásra, nem javul, hanem resszaJbbodik. Van abban 
ugyan valami, hogy a közönséget ma az olcsóbbodás 
sem csábítja vásárlásra. Vár és tartózkodik, míg 
sokkal olcsóbb áron vásárolhat. így áll mereven, 
egymással szemben, a kereskedő ós közönség, csak 
egy kicsiny réteg csinál némi élénkséget az üzletek* 
ben: a nők, akiket a szezon divatja nem enged vára-
kozni. 

Pedig a köBönségnek és kereskedőnek egyfor* : 
mán érdeke, hogy ne igyekezzenek egymás ellen spe* j 
kulákii, hanem a forgalom megindításával egymás-- j 
nak hasznára legyenek. A kereskedőnek nem kell < 
magyarázni, hogy az árleszállítás nem csupa veszte* 
ség. hiszen jobb koronát kap és olcsóbban pótolhatja 
az eladott árut Mégis késedelmesen határozza el ma-.1 

gát és épen ezért kevés eredménynyel. Ennek nyiW! 

váü egyik oka az, hogy 6okan tartoznak, a devalváíj 
lódott áruraktárhoz képest nagyon sokkal is. Akinekrj 
10 milliós raktára volt például ós 3 millióval tartó-' 
zott, jó ad5e volt és elég szolid kereskedő. Ha ez a,' 
raktár ma csak 4 milliót ér és az adók foteszneö^ 
félmilliót, akkor alig marad vagyon és az ilyen keh ; 
reskedö görcsösen ragaszkodik a nagyobb árhoz, 
hogy a teljes vagyontalanságot, esetleg inzolvencifiíl 
elkerülje. így fenyegeü veszély a kereskedőt egyék; 
nenkint ós semmi jelét nem látjuk, hogy összefog*" 
nának és együtt próbálnák nehéz helyzetüket eivisel-i 
heftőbbé tenni. 

Hogy a korona hirtelen javulása dönti őket váP 
ságba, nem ok, hogy tétlenül nézzék az elkövetkező 
fejleményeket A korona javulásának van olyan ha-

Az anyák az itélet-időről diskuráltak. 
— Hogy telt „Nagysád"-nak a 

*«*káci6? — udvarolt a diák. 
— Köszönöm . . . Nagyon keflemeseu.. . . 
Elpirultak mind a ketten, vagy lehet, hogy 

csak a tüz visszfénye biborodott ki arcukon. 
— Jönnek a szánkók! Szegény lovuk. „ — 

szánakozott Brassayné. 
Ott csilingelt a csengettyű már a pajta etOtt, 

rekedten szólt, náthát kapott a fagyban. Dobogás 
hallatszott a pajta mellől, a lovakat a fatartó szinbe 
kötötték. 

— Jó estét — köszöntött be a fartgó í&ectel-
mesen. 

— Megsegített ez a j ó ember — tette la 
Mihály bá' az elemózsiás tarisznyát. — »•»—« meg-
fizetjük, de meg az Isten i s . , . 

— Nekem nem kell — szólt a székely 
— Örvend az ember, ha vendége v a g y o n . . . 

Kirakták az elemózsiát. Sült tyúk. Récecorab. 
Málnás palacsinta. Amott meg verőmalac, kürtös-
kalács, meg mi-egy-más. Italok. Jó fenyővíz. Elét 
üveg bor. A lovak is zaboznak a színben. Ha, tutid-
hat a fergeteg! , 

— Hogy az Isten meg ne áldjon minket, arról 
szó sincs! — csavarta ki Mihály bá* a kulacs nyakát. 

Ettek. Ittak. Lakmároztak. Vendégül látták 
a derék favágót is. Átjárta őket a szent tűzsugár a 
megtöltötte lelküket az élet örömévei. Á sziverósitő 
se kutya. Kicsi házban sok jó ember megtér. Nyájas 
jókedv ragyogta be a favágó kunyhóját. 

— Én imádom a fergeteget — szavalt a diák 
a kisasszony mellett és ujjnyi borocskát csempészett 
a pohárába. — Kegyed is szereti? 

— Szeretem — bólintott a kisasszony a fin 
kedvéért. — De a kikelet is g y ö n y ö r ű . . . 

— Szép a rózsanyilás — mosolygott telkében 
ta, üreg kocsis. 

— Jó volna most odakint hólapdázni . . . — 
suttogta az úrfi. — Mit gondol, Ilonka? 

Összenéztek. Csillag tündöklött a tekintetük-
ben. A kisasszony megértette az úrfit s lehunyta 
selymes szempillái át. De megértette Mihály bá* is 
az öreg lelkével a két fiatal s z i v e t . . . 

— Lelökhetnénk, hogy reggel friss erőben 
keljünk — mondta asszonyának s fekvőhelyet is 
készített hamarvást a kunyhó jobb sarkában. Ott 
meg a kisasszony aluszik az édesmamájával . . . 

Elfeküdtek a zizegő szalmán, a meleg takarók 
kart. Maga, Mihály bá' virrasztott, hogy ki ne alud-
jék a tüz. Ugy ült fehér szakállával a ringó fény-
pászmában, mint valami mélázó dervis — aztán ő is 
elhanyatlott a könyökén. 

Tücsök cirpelt a boronák alatt. Éneke arany-
flttyürü. Bizonyosan az ébresztette föl az urtít: 
nagy óvatosan felült a fekhelyén. Csak halkan szól 
a k v tücsök s lám, a kisasszonyt sem engedi nyu-
godni. Fölemelte aranyhajkoronás fejét óvatosan 
é i az urfira tekintett. 

És most mindketten Mihály bá*-ra néztek. Hor-
kait az istenadta. Az öregembert hamar elnyomja 
az álom. Kinyílt az nrfi szeme, mint a tüzes liliom 
s tán a kigyó sem tud olyan simán csúszni, ahogy 
őkelme kibujt a takarók alók 

A kisasszony megijedt és intett, hogy feküd-
jék vissza, de az úrfi az ajtó felé osont elszántam. 
Néma játékkal hívta. 

— Nem merek — mutatott a kisasszony a 
mamájára. — F ö l é b r e d . . . 

Rázta aranyszösri fejét, de Pista diákot nem 
olyan nyüstbordában szőtték, hogy visszariadt volna. 
Némán esdekelt, hogy csak jöjjön, bátran jöhet, az 
ő szakállára, valamit akar mondani neki — egyben 
tudatta azt is, hogy inkább megfagy odakint, de 
szégyenszemre egymaga vissza nem j ö n . . . 

• farebeaztféltetolta es kilopódzott a keskeny 

résen. Látta még csalogató ujját a kisasszony, aztán 
behajlott az ajtó csöndesen. 

— Mit tegyek, Istenem? — reszketett gyft» 
szünyi ajka. — Kútba ugrom . . . 

Fütyölt a szél, de százágu füttyében ott cir* 
regett a diákgyerek hivogató füttye is. Ahogy a 
madár csalogatja az ő párját. A kisasszony mélán 
nézett a szivárványos tűzbe, aztán köny rezzent 
meg ábrándos szemén. És kiment utána. 

— Édeseim . . . — motyogta álmában i Mi-
hály bá*. 

A szél bekiáltott a favágó házába: Brassayné, 
keljen föl! De az anyák aludtak. A fiatalok pedig 
szorongatták egymás kezét a kunyhó bütüjénéL 

— Imánlak — suttogta a diák. 
És a kisasszony a Rigóajku Herceg m d l é f s 

hajtotta fejét szótlanuL 
— Akar-e a feleségem tenni? 
— A k a r o k . . . 
A diák fölemelte kezét, mint valami drámait 

hős és az éjszakába mutatott. 
— El jegyzem . . . Tanúm a fergeteg 1 
— De maradjon titokban . . . — esdekelt a lány, 
— Titok marad — kötötte le férfiúi szavát. 

— De eljövök érted . . . Esküdj meg, hogy hü ma-
radsz hozzám! 

Csók csattant ei a feigetegben. 
— Esküszöm . . . 
Délhegy ormán fölhangzott a kárhozott bará-

tok kórusa. Lakodalmi dalt énekeltek. Aztán csönd < 
lett. A szél bebujt a barlangjába, onnan dugdosta 
ki fekete fejét. Mindenható Szereiemi Sugárzás tá-
madt az éjszakában s a hófelhűk közül kiragyogtak 
a pásztorcsillagok. 

A nóvirág sóhajtozott a föld alatt És a 
fiatalok a kunyhóba surrantak. 

— Mi az? — nyitotta föl álmos szemét Bras-
sayné. — Ki jött be? 

Ilonka már a helyén feküdt 
— Én — mondta Mihály bá* csöndesen. 
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tása is, melyet a kereskedő pozíciójának javítására 
felhasználhat A magyar kereskedő eddig — a há-
ború kitörése óta — sehoí sem élvezett külföldi hitelt, 
ngy Ítélték meg belső állapotainkat. A korona nagy 
lendületű emelkedése meg fogja nyitni újra a magyar 
kereskedő számára a külföldi hitelforrást. Ez pedig 
becsületes kereskedőnek többet ér, mint egy deval-
vált raktár, mert képe33é teszi ujrt. hogy vegyen és 
feladjon, hogy forgalmazzon és keressen. 

Bécsben sűrű időközben jelennek meg hirdetá-
eek a szövetkezetbe tömörülő kereskedőktől hogy 
fontos szükségleti cikkeket hoznak forgalomba nagy 
árleszállítással. Ezrével tömörültek kereskedők kö-
zös bevásárlásra szövetkezetbe és százezernyi fo-
gyasztó nevében tárgyalhatnak a gyárossal' és tö-
megben vásárolhatnak. Mért nem látunk itthon ha-
eoniió tömörülést, amely millió fogyasztó érdekét 

képviselné s amely, mint gazdasági tényező, a mai 
viszonyok között s a mai. magyar valutával óriási 
eredményeket küzdhetne ki a magyar kereskedelem-
nek ós fogyasztásnak. Nem kétséges, hogy a kész-
pénzt helyettesítő hitelformákat uj életre kelthetnér'és 
a kereskedőt ismét kereskedővé tenné, ahelyett, hogy 
árukészlettel kénytelen jól vagy rosszul spekulálni 

Erre a tömörülésre ma fokozottabb mértékben 
szükségük van, hogy értékes kapcsolatot teremthes-
senek maguk és az ország javára és olyan üzleti 
politikát képviselhessenek, mely a korona javulásá-
ból tőkét kovácsolhat. Ezzel nagy szolgálatot tehet-
nek Hegedűs pénzügyi politikájának, viszont Hege-
dűs is kénytelen volna mérlegelni, hogy szedhet-e a 
kereskedőtől 1917-ben be nem szedett hadi nyereség-
adót, amely ma ára, tehát a hadinyereségadónál na-
gyobb veszteség. 0& J. 

Látogatás a kertészeti iskolában. 
A pontos pünkösdi rózsa. — Csizmás lányok. — Didergő növények. — Korai 

uborka. — Sok a növendék — kevés az állás. 
A Gellérthegy déli lejtőjén immár huszonhat 

esztendeje működik a m. kir Kertészeti Tanintézet. 
A Villányi-ut felső részén emelkednek a gazdasá-
gi, igazgatósági ós lakóépületei. Ugyanott terül el a 
Bzép diszkertje is, valamint ott kísérleteztek sokáig 
(és hiába) a szőlő-telepitóseeL A eaép budai a l a -
nttól lefelé pedig a gyümölcsös, meg a konyhakert 
foglal helyet, a melegházakkal és érlelőkkel. 

A tavaszi nap háborítatlanul tűz erre a vé-
dőit helyre és a díszkert teljes pompájában ált Az 
intézet egyik büszkesége, a syringa-gyüjtemény 
(magyarul: orgonabokrok összessége), kábító szinr 
és illatorgiákat bocsájt maga körül. Feljebb a tűle-
velűek sötét csoportja fogad, majd a — most készü-
lő — rosarium telepén, dolgozik egy csomó edzett 
fia-növendék. 

A kert egyik sarkában nemrégen építették az 
aijmum sziklatalaját Meghitt, pittoreszk, japánias 
kis zug: lombos fák alá rejtett, esőmarta kövekből 
összeállított domb, melyet az alpesi flóra minden 
Igénytelen növénye népesít be; alul pedig egy beton 
vízmedence öblén az uazónövények színdús válto-
zatai gyönyörködtetnek. Kecses nymphaeák, ranun-
eulusok, apró zöld bókalencse-fólék. A szomszédban, 
a kúszónövények is teljes virágzásban vannak. A 
gtedicia, a cobea, a hajnalka, meg a többi. 

Egy pázsit közepén óriási pünkösdi rózsabo-
kor. Pontosan, dátumra, nyitja húsos, ilktttalan és 
mégis buja v i r á g a i t . . . 

Petrányi Ferenc felügyelő mutogatja a láíni-
Pátófeat. Levisz az üvegházakhoz. 

— A fűtőanyag hiánya, — hallom léptein-nyo-
S K U L — A kályháink kokszfütésre vannak beren-
iezve. Régebben néhány kilóval, pár fillérért befűt-
hettük az egész házat Az utolsó teleken örülhettünk, 
ha nem mentek tönkre a növényeink, csak eúnylőd-
Sek és nagykeservesen tudtak áttelelni. 20—25 fok 
helyett 8—10 fok volt a hőmérséklet egész télen á l 

De mégis pompás, óriási uborkákat látok már 
most: áprilisban; kilóját 150 koronáért adják a cse-
taegekereskedőknek 

Hajdan, ugyanilyen idiótáit, érett barack és 
szőlő is volt márI Ma mindez hiányzik. Részint a 
tütésá mizériák, részint az elöregedett növények kö-
vetkeztében. Most minden ilyen törzse uj bújtatás-
sal, tővel pótolnak, ugy, hogy nemsokára megint a 
régi tempóban haladhat majd az üzem. 

Az egyik melegházban muskátlik, begóniák, 
tinniák, — mind eladásra. A másikban pálmák, a 
harmadikban elflteködők: orchideák és hasonlóak. 
Mindegyik ház nedves, meleg földszagú, félig a ta-
lajba sülyesztett építmény, a napnak kitett, hátulról 
trágyával jól körülsáncolt, alacsony műterem, ahol 
a kertész-művész kiéli a maga alkotási vágyát: 
szebb, bujább, koraibb virágot és gyümölcsöt pro-
dukál a természetnél. 

Künn nagy drótszitákon durva komposztföldet 
E z i i á l n a k . x 

— A mi kincsünk, — jegyzi meg a felügyelj. 
A szemétből, konyhahull adókból, kiszedett gaz-

föl, hullott lombból-levélből összehordott, elkorhadt 
halom tényleg a legfőbb kincse, a megfizethetetlen, 
a beszerezhetetlen vagyona a kertésznek. Ebből lesz 
a legjobb és legfinomabb termőföld. 

Jobbra a gyümölcsös. A föld felszínével pár-
fiuzamosan futó, mesterségesen alacsonyra nevelt, 
lapos vagy gula- meg lugas-alakú, mindenféle for-
májú gyümölcsfák. Vastag törzsük tekintélyes ko-
rukat árulja el, de alacsonyságnk és friss hajtásaik 
east mintha megcáfolnák. 

— Sok a vértetü, — panaszkodik Petrányi. — 
Az almáról csaknem képtelenség kiirtani! 

Fehér-mohos ágakat látok. Annak aa apró ál-
latnak a bolyhos ágyait, amely kiszívja, megrontja, 
tönkreteszi a gyümölcsöt A vértetü! Azért hívják 
így, mert ha szétnyomják, vörös nedvet eresat Pet-
róleummal irtják. 

Sok az elvénhedt fa, de fokozatosan vágják M 
azokat és ujakat, fiatalokat ültetnek a g y ü k b e . 
Hiába! Ez már igy van itt is. 

Lejebb a konyhakerti osztály következik. A 
másodéves növendékek most jönnek ki az iskola 
padjaiból (ehemia-órájuk volt) és nekifognak a 
praktikus gyakorlatnak Bricaeszaa. szikár fiuk, 
rengm^i, rövidszoknyás, egészséges lánvok fogják 

a kapát, az ásót, a gereblyét és hozzálátnak a mun-
kának. Túrják a humuszt, vetik a magot, gyomlálnak, 
ásnak . . . 

— Hány növendék tan most? — kérdem. 
— ötven elsőéves, husz másodéves, — hangzik 

a válasz. — De ez még mindig sok Nem kapnak 
alkalmazást, nem tudnak szegények elhelyezkedni. 

Egy agrár országban ez a néhány tucatnyi 
egészséges, szakképzett fiatal lény nem kap mun-
kát? ! Képtelenség. 

Lenn, a legalsó területen, „külterjes" gazda-
ság folyik Itt tíz holdat bérelt tavaly ez intézet, Jö-
vőre ujabb Uz hold jön majd hozzá Hét ívre, óven-
kint tízezer koronáért Nem sok. 

A borsó-tábla már szép zöld. A dinnyékéit 
ma-sátor védi az éjszaki szól ellen. A ^guggonülő**-
tökpalánták üvegszekrénykék alatt várják a végle-
ges meleget 

Két lovacska dolgozgat meg *agy husz fiatal 
gyerek segít a növendékeknek (a napszámjuk 30 
korona.) Utat tisztogatnak, trágyát hordanak. 

— Mi az intézet bevétele? 
— Majdnem eemmá. Hiszen a luxn»4erínényék-

től éltekintve, mindent önköltségi áron alul adunk 
a köztisztviselők fogyasztási szövetkezeteinek, — 
feleli Szabó felügyelő, aki a konyhakertéasset vewiS-
íe. — A kiadásunk pedig több mSOtó évente. 

— Miért ily sok? — kérdem. 
— Harminc fiú-növendékünk teljes ellátást 

kap egész éven át; ezenkívül a munkások, a napszá-
mosok, a tanári kar, az üzend költségek; magok, 
szerszámok, minden egyéb . . * 

— És milyen eredményeket érnek «$ a a urak 
a növendékekkel? — érdeklődöm tovább. 

— A fink. áflagban jol s lümsmao-
uj/ok azonban nem igen bírják a miilrifí A legtöbb 
pesti hivatalnok vagy iparos leánya . . , 

Osodálatoei Hát nem a vidád földbirtokosadé 
a gyerekét ebbe az iskolába, ahol arra tanítják ateg, 
amire majd szüksége lesz? Hát mát taaad majd a tu-
dásával és gyakorlatával egy fővárosi hivatalnok 
vagy iparos fia vagy lánya? Az ablakban fogja „ok-
aserüan" nevelni a petúniát meg a portnteeoátó'l . . . 

ó , ds furcsa ország ez a Magyarország! Ezért 
áldoz a kormány milliókat! Ezért kínlódik pár tu-
cat gyerek három esztendőn keresztül reggel nyolc-
tól este hatig tanul kémiát ás, kapál és gyomlál, 
hord trágyát tanul méhészetet Kovács tanácsos úr-
tól, ezért kap oklevelet — hogy a végén egy poshadt 
irodában robotoljon a kettőa-könyv, vagy a laka-
toló írógép mellett?! . . . KfirŰiy György. 

Uj ember kerül a közoktatásügyi 
ügyosztály élőre. 

Z B a f c i K i s s Jenát 
Mindenki előtt ismeretes még aa a leleplezés, 

amely Zilahi Kiss Jenő tanácsnokot a köeoktaJtás-
ügyi osztály vezetőjét érte akkor, amikor aa egyik 
estilap a volt békésmegyá kormánybiztos-főis-
pánjának fejére olvasta azt a levelet amelyet 
Zilahi Kiss az októberi forradalmat megelőző 
napokban írt ós amelyben a tanácsnok még az ak-
kori forradalmi irányzatot is jóval túlhaladó radi-
kális politikai pro gramm hívének vallotta 

Akkor ugy látszott, hogy m a Jris incidens" 
a közgyűlés többségének ZÜaki Lajos iránt érzett 
bizalmát nem fogja megingatni és a kis tanácsjegy-
zőből hirtelen ügyosztályvezető tanácsnokká avan-
zsált politikus továbbra is a közoktatásügyi ügyosz-
tály élén marad ás iriytaga a taattók elleni j m d -
fikáló" munkáját * 

Az illetékes körök azonban — ugy látszik — 
időközben mégis mást gondoltak Beavatott forrás-
ból ugyanis arról értesülünk, hogy Sípócs főpolgár-
mester-helyettes Zilahi Kiss Jenőt ügyosztályvezető 
tanácsnokot hosszabb szabadságra küldte. Értesü-
lésünk ezerint Zilahi Kiss Jenő szabadsága után 
sem tér viasza többé aa ügyosztály élére, mert a 
közoktatási ügyosztály más, uj vesetőt kap. 

Az üpv osztály vezetői teendőinek az ellátásá-
ra egyelőre Némeihy Béla főjegyző kapott ideigle-
nesen megbízást. 

Emlékkönyv. 
írja: Villányi Andor. 

Mese. 
A költő halálosan szerelmes volt a középosa* 

tálvbeli urleányba, aki igen szeretetreméltónak ta-
lálta őt. A költő könnyelmű fickó volt s mert sze-
relme tárgyát magáévá akarta tenni, megkérte őt 
feleségül. 

— Meggondolta ezt? — kérdezte tőle meg-
hatva az urleány —, ki szivén kívül egy tavaszi 
toalettel is rendelkezett. 

— Meggondoltam — feleié a költő — ki ön-
ző ember lévé®, a lányon kívül bírni akarta a tavaszí 
toalettet is. 

Az urleány atyja ódon kapanyefe&kei keres-
kedvén, bizalmatlanul fogadta ő t 

— Nem a leányom hozományára spekulál ke-
gyed? — kérdé tőle szigora hangon, raitől a költő 
megremegett. 

— Nem, 6h uram — felelte meghatottan — né-
kem csupán gyermekének szerelme kelL 

Az apa kutató szemmel hosszasan vizsgálgatta 
a költőt, aztán igy szólt: 

— Azért! — mert leányomnak nincsen hozo-
mánya. . , 

Szólt és értesüléseket szerzett be a költőről, ki 
vagyonos, ámbár előkelő szülők gyermeke vala. 

IL 
És igy élték mátkaságuk boldog hónapjait, 

várva egy megüresedő lakásra, melybe beköltöz-
hetnek. 

IIL 
Történt ezenközben, hogy az ódon kapanyelek 

értéke egyenlő arányban emelkedett a költő hírne-
vével, ki legszebb munkáit ekkor alkotta. S midőn 
már valamennyi varróleány a költő regényével pár-
nája alatt hajtotta álomra a fejét, az apa maga etó 
hivatta leányát s igy szólt hozzá: 

— Gyermekem, elérkezett az ideje, hogy azt 
a csirkefogót kitiltsam a házamból. 

— Ifiért? — kérdé az urleány ijedten, ki még 
igen szeretetreméltónak tartotta a költőt. 

— Mert, amit elejétől kezdve mondogattam, 
fcácövetkezett Az az éhenkórász csakugyan aljas 
anyagi spekulációból lebzselt körülötted. 

— Hogyan? — moudá az urleány bámulva' 
— Hiszen nekem nem volt hozományom? 

— Ugy van — felelte zordonan az apa. — Ak-
kor nem volt — most ellenben oanl 

Szólt és dUütá a költőt gyermekétől. 
IV. 

• kffltő bánatában elzüllött, kártyázni kez-
ded; majd búskomor lett és szanatóriumba került. 

— Látod! — monda az apa gyermekének — 
s Syen emberhez akartál feleségül menni? . . . 

Az Akadémia nagy hete. 
• Magyar Tudományos Akadémia osztályai 

kedden délután tartották nagyheti ülésüket. Pályá-
satok eldöntése, uj pályázatok hirdetése ós ajánló 
szavazás a tiszteleti, rendes és levelező tagokra, volt 
az ülések tárgysorozatán, a második osztály javas-
latot tett a nagyjutalom, a Kautz Gyula és a Mar-
eribányí meUékjutalom odaítélése iránt 

Ab L osztály a Sanwel-diást Etem Ambakiak 
oda. a JAer&rm alárendelő viszony" cttmfl Byeivtudomár-
u y i beriBcnéayéii. A tagválasztás e r e c k o é t n y e a : H u b a , y 
J e s a ö e g y h a n g ú l a g tiszteleti t a g i j a i k , leveleeő tagokai: d r 
ftteter A u r é l . d r Kmeabó Mihály, d r Mészöly Gedeon, át 
Németh. G y u l a . Pap Ferenc, végül e g y h a n g ú l a g fctÜtagnaS: 
Wichiaan heUug&aaá egyetemi tanárt válassstot-

t ű k m e g . 

A XL osatetybaa a m m jnfaiwiw* tóié Wtasaaea 
Qyoiáaai: „Nemzetkőiá jogi értekezései" cfcna muafcéjáí 
kcSK«\E3Uúk meg A Kaiutz Gyula m e U é k j u t a b a e t í báxö Láng 
lmjrxmft Â Bfrrtwilka története" exmi nwtticá>a &y«rte 
el, aág a Itfw rca'friVn y' -nyth^kj Bki&eiy tereaeaék 
itÉHéfc oda Jk. büntető perjog" cimü munkájáért. A Baáan 
pest Fővárosi QgyesOtt Talsapé4pénsitár juiakuáioailc- megbt-
xásái Bokterdt Ferenc ayerte el yKözgagáasági viaasv 
uryaini. méüatása Mária Terézia kocában" eimü nyíB 
pályatótel megiiására. Asc Jpolyi-pályátsat diját odaabfeMék 
Lkömaiiovazky Sándoraak Ji szepesi városok árumegviál-
tásá joga" ckaü bé« pályaanívéaek. A Lakács Krisztii*" 
páJlyázat páiyatéiEÍtónek kidolgozására. „A tótság kteiepe-
dése Magyaroiszágoa a középkoitiau", Májuaz Eteunár nyeri! 
megbízást A PaUádt Eenrik-jiatátváiiy jafaúmái odaiiatéü 
a dr Körösi lóxaeá staíisatÜBB müködőa&uak Imtatoia méi-
Mfiáaéra kitüsött pátyatétetee beénfaezett pályamönek áí 
Schreibör Ignác tói Kautz Gyula, neváse tett afejétvány pán 
lyatÉteU meddő maradi Sztrofany-jatalom nyertese Ereky; 
latrán, « pcxzsanyi egyletein nyilwánoa tanára, ,Jogíóri/jn 
nett 6b WWigBtTgírtág jogi fao>rfknányok" cámű nxöwfeveL Aa 
nahnarwt-páíyáaai meddő maradi. A* osztályba a»ái)iiot| 
vsaiameimyi tagot meg is •váiasztotöáik, és ped% dr CzelOer̂  
Jenőt, dr Ereky fstváni, Heöer Farkas m ú e g y e t e m á t a n á r t , ' 
dr Székíiy Iatváa tndcmáayegyetemi tajxárí, dr Geiwrjch 
Tibor nemzeti mnaRmrá igazgató-őrt. frftWagnafc pedig 
Wolíf Gyulát, a bérűm műegyetem kőegazdaaágtam taaán 
cál A HL osztályban megválaaztotóák: íösateiteü tagnak! 
idősb. Pékár hnxöt, Míkoia Sándor fiyOnwit. Zetováái Kor-
ntír műegyetemi tanári dr Hotyra Ferencet, a budapesti! 
áHsatorvoea íőiskola rektorát ZÍmányi Károlyi, a Hagya^ 
Nemzeti Muzeum áeváoíytári oaztályígazgaióját, e végül ár 
t>yibr>PT Károlyt, & boíozsváií egyetem rendes taníáxái. Ké| 
uj pályázatot hirdet as osztály, egyat a maáiteaiaíika JeiH 


